
V Протокол
между Министерством финансов Республики Казахстан и 

Главным таможенным управлением Китайской Народной Республики
о реализации проекта СТОР

Министерство финансов Республики Казахстан и Главное
таможенное управление Китайской Народной Республики, далее 
именуемые Сторонами,

на основании Соглашения между Правительством Республики 
Казахстан и Правительством Китайской Народной Республики 
о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных делах от 26 сентября 
1997 года,

признавая необходимость повышения эффективности таможенного 
контроля товаров и транспортных средств, перемещаемых через все 
железнодорожные пункты пропуска на таможенной границе государств 
Сторон (далее - таможенная граница), в целях создания благоприятных 
условий для торговли между Республикой Казахстан и Китайской 
Народной Республикой,

руководствуясь соответствующими стандартами, нормами 
и рекомендациями Рамочных стандартов безопасности и облегчения 
мировой торговли Всемирной таможенной организации,

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Для целей настоящего Протокола используются следующие 
термины:

«СТ’ОР» (Customs -  Train Operators Partnership for secure and expedite
clearance of railway express) - проект по партнерству между таможней 
и железнодорожными операторами для обеспечения безопасного 
и скоростного оформления железнодорожных перевозок.

информация - сведения о товарах и транспортных средствах, 
перемещаемых через все железнодорожные пункты пропуска 
расположенные на таможенной границе после осуществления таможенных 
операций и процедур, передаваемая уполномоченными органами Сторон 
в электронном виде в режиме онлайн с использованием информационных

#

систем либо посредством применения «безопасного и умного замка».
«безопасный и умный замок» - устройство, позволяющее закрывать 

контейнер и сохранять информацию о товарах содержащихся внутри



контейнера.
технические условия информационного обмена - документ, 

определяющий структуру, формат электронных сообщений и состав 
сведений, которыми обмениваются уполномоченные органы Сторон 
с использованием информационных систем, регламент обмена, способ 
обмена, требования к программным и техническим средствам 
информационных систем либо посредством применения «безопасного 
и умного замка».

Статья 2

Стороны организовывают и осуществляют обмен информацией, 
полученной ими при таможенном оформлении товаров и транспортных 
средств, вывозимых с территории государства одной Стороны, если пункт 
назначения или маршрут транзита находится на территории государства 
другой Стороны (далее - информация).

Стороны обязуются передавать информацию в режиме онлайн 
с использованием информационных систем, дополнительно при сбое 
информационной системы, отсутствии интернета или по желанию 
перевозчика, сведения могут передаваться посредством «безопасного 
и умного замка» предоставленного перевозчиком.

В рамках реализации настоящего Протокола не осуществляется 
обмен информацией о товарах, перемещаемых физическими лицами 
в качестве товаров для личного пользования, а также пересылаемых 
в международных почтовых отправлениях.

Для реализации положений статьи 3 настоящего Протокола, 
уполномоченные органы государств Сторон разрабатывают Технические
условия, которые утверждаются их руководителями.

Обмен информацией осуществляется Сторонами в соответствии 
с законодательствами своих государств и в пределах их компетенции.

Статья 3

В целях реализации и исполнения настоящего Протокола, Стороны
создают рабочую группу по организации и осуществлению обмена информацией 
с использованием информационных систем в режиме онлайн либо посредством 
«безопасною и умного замка», в обязанности которой входит:

определение содержания обмена информацией о товарах 
и транспортных средствах, перемещаемых через все железнодорожные



пункты пропуска на таможенной границе Республики Казахстан 
и Китайской Народной Республики;

разработка и согласование Технических условий информационного 
взаимодействия и технологии обработки и передачи данных, а также 
требований по защите информации;

урегулирование вопросов, возникающих при выполнении положений 
настоящего Протокола.

Статья 4

Стороны договорились осуществлять обмен информацией в режиме 
онлайн с использованием информационных систем либо посредством 
применения «безопасного и умного замка» о товарах и транспортных 
средствах, перемещаемых через все железнодорожные пункты пропуска, 
расположенные на таможенной границе Республики Казахстан 
и Китайской Народной Республики по данным согласованным рабочей 
группой, после реализации статьи 3 настоящего Протокола и утверждения 
необходимых Технических условий.

Статья 5

Рабочая группа периодически оценивает работу по обмену 
информацией.

По результатам оценки работы по обмену информацией 
в соответствии с положениями настоящего Протокола Стороны 
согласовывают дальнейшие действия по проведению обмена информацией 
в режиме онлайн либо с применением «безопасного и умного замка» 
о товарах и транспортных средствах, перемещаемых через все 
железнодорожные пункты пропуска на таможенной границе Республики 
Казахстан и Китайской Народной Республики и вносят изменения 
в Технические условия в случае необходимости.

Статья 6

Информация, полученная в рамках настоящего Протокола, является 
конфиденциальной. Стороны ограничивают доступ третьих лиц к такой 
информации, а также принимают меры по недопущению ее 
неконтролируемого распространения.

Информация, полученная в соответствии с настоящим Протоколом, 
используется в качестве данных, необходимых для таможенного контроля.



щ

Без письменного согласия одной из Сторон данные, предоставляемые 
в соответствии с настоящим Протоколом, не могут публиковаться или 
распространяться третьим лицам, а также не должны быть использованы 
в качестве доказательств в судебных или административных 
разбирательствах другой Стороной.

В рамках реализации настоящего Протокола не осуществляется обмен 
информацией, относящейся к сведениям, составляющим государственную 
тайну (государственные секреты) в соответствии с законодательством 
Сторон.

Статья 7

В настоящий Протокол по взаимному согласию Сторон могут 
вноситься изменения, которые являются его неотъемлемой частью 
и оформляются соответствующими протоколами.

Статья 8

Стороны разрешают споры, возникающие при толковании 
и применении настоящего Протокола, путем проведения переговоров

Ч _ Уи консультации.
Статья 9

Настоящий Протокол вступает в силу с даты подписания.
Настоящий Протокол заключается сроком на 3 (три) года, 

по истечении которого его действие автоматически продлевается 
на последующие трехлетние периоды, если ни одна из Сторон не менее 
чем за шесть месяцев до истечения очередного периода не уведомит 
в письменной форме по дипломатическим каналам другую Сторону
о своем намерении прекратить его действие.

Совершено в городе */■&//>■ Силин « 7/ » с№--£ы;. Li 2 0 ^ / года в двух
X X ----£7*~------- рг " — ------  -------- .. ---------  ------  «/

экземплярах, каждый на казахском, китайском и русском языках, причем 
все тексты имеют одинаковую юридическую силу.

За Министерство финансов За Главное таможенное управление 
Республики Казахстан Китайской Народной Республики

/ / й / < к к .



1^азак;стан Республикасыньщ 1\аржы министрл1п мен
л

Кытай Халык; Республикасыныц Бас кедеи баскармасы арасындагы
СТОР жобасын icKe асыру гуралы Хаттама

К^азакстан Республикасыньщ Кдржы министрлт жэне Кдытай Халык; 
Республикасыньщ Бас кеден баскдрмасы, будан opi Тараптар деп аталып,

1997 жылгы 26 кдлркуйектеп Казахстан Республикасыньщ YitiMeTi 
мен К^ытай Халык; Республикасыньщ Уюметт арасындагы кеден ici

• * *  •саласындагы ынтымактастык жэне взара кемек туралы келюш непзшде,
Тараптар мемлекепершщ кедендж шекарасындагы (б^дан api - 

кедещик шекара) барлык телпржол епазу пункттер1 аркылы 
тасымалданатын тауарлар мен келпс куралдарын кедещцк бакылаудьщ 
тшмдшгш арттыру кажет™ i гш мойындай отырып, К,азакстан 
Республикасы мен Кытай Халык Республикасы арасындагы
сауда-саттьщка колаилы жагдаилар жасау максатында,

Дуниежузшк кеден уйымыньщ каушаздж пен дуниежузшк сауданы 
жещлдетудщ непздемелж стандарттарыныц raicTi стандарттарын, 
нормалары мен усынымдарын басшылыкка ала отырып, 

томендегшер туралы уагдаласты:

1-баи

Осы Хаттаманыц максаттары yrniH мынадай терминдер 
колданылады:

«СТОР» (Customs -  Train Operators Partnership for secure and expedite 
clearance of railway express) - тем1ржол тасымалыныц каушаздшн жэне 
жылдам реамдеуд! камтамасыз ету ушш кедендж жэне тeмipжoл 
операторларыныц арасында эрштестж бойынша жоба.

акпарат - кедендж операциялар мен рэс1мдерд1 жузеге асырганнан 
кейш Тараптардьщ уэкшетп органдары электронды турде акдараттьщ 
жуйелерд1 пайдалана отырып иемесе «Kayinci3 жэне ак;ылды кулыпты» 
колдану аркылы онлайн режимшде беретш, кедендж шекарада орналасцан 
барлык тем1ржол етюзу nyHKTTepi аркылы тасымалданатын тауарлар мен 
келж куралдары туралы аппарат.

«Kayinci3 жэне акылды кулып» - кoнтeйнepдi жабу га жэне 
контейнердщ ш ш деп тауарлар туралы акпараггы сак,тауга мумюндш 
беретш курылгы.



акпарат алмасудьщ техникальщ шарггары - Тараптардыц уэкшети 
органдары ак;параттьщ жуйелерд1, алмасу регламенттерш, алмасу тэсшн, 
акпараттык; жуйелердщ багдарламальщ жэне техникальщ кздэалдарына 
койылатын талаптарды пайдалана отырып немесе «каушслз жэне акылды 
к^лыпты» колдану аркылы алмасатын электронды хабарлардьщ 
к^рылымын, форматын жэне мэл1меттердщ кздэамын айк;ындайтын кркат.

2-бап

Тараптар, егер межел1 пункт немесе транзит маршруты еюнни Тарап 
мемлекетшщ аумагында болса, 6ip Тарап мемлекетшщ аумагынан 
экетыген тауарлар мен келж кздэалдарын кедендж рес1мдеу кезшде алган 
акпараттармен (бу-дан 9pi -  акдарат) алмасуды ^йымдастырады жэне 
жузеге асырады.

Тараптар акпараттык; жуйелерд1 пайдалана отырып ак;паратты онлайн 
режимшде беруге м1ндеттенед1, сонымен к;атар акдараттьщ жуйе ютен 
шьщкдн, Интернет болмаган кезде немесе тасымалдаушыныц кдлауы 
бойынша мэл1мет тасымалдаушы усынган «i<;ayinci3 жэне акылды кулып» 
аркылы 6epuiyi мумкш.

Осы Хаттаманы юке асыру шецбершде жеке пайдалануга арналган
V /тауарлар ретшде жеке тулгалар етгазетш, сондаи-ак хальщаральщ пошта

женелтшмдер! аркылы ж1бер1лген тауарлар туралы акпаратпен алмасу
жузеге асырылмаиды.

Осы Хаттаманьщ 3-бабыньщ ережелерш ici<e асыру ушш Тараптар 
мемлекеттершщ уэкшетп органдары ездершщ басшылары 6eKiTeTiH
Техникальщ шарттарды эз1рлейд1.

Акпарат алмасуды Тараптар ез мемлекеттерщщ зацнамасына сэйкес
жэне ез кузырет1 шегшде жузеге асырады.

3-бап

Осы Хаттаманы icKe асыру жэне орындау максатында Тараптар
акпараттык жуиелерд1 онлайн режимшде пайдалана отырып немесе
«Kayinci3 жэне акылды к^лып» колдану арк;ылы акпаратпен алмасуды 
^йымдастыру жэне жузеге асыру бойынша жумыс. тобын курады,
оньщ кйндетше:



'

Казакстан Республикасы мен Кытай Хальщ Республикасыньщ 
кедендж шекарасындагы барлык тем!ржол етюзу пункттер1 аркылы 
тасымалданатын тауарлар мен келпс К¥ралдары туралы аппарат алмасудыц 
мазмунын айкындау;

акпаратгьщ езара ic-кимылдьщ техникальщ шарттарын жэне 
деректерд1 ендеу мен беру технологиясын, сондай-ак акпаратты коргауга
койылатын талаптарды эз!рлеу жэне келюу;

осы Хаттаманьщ ережелерш орындау кезшде туындайтын 
мэселелерд! реттеу юредг

4-бап

Тараптар осы Хатгаманыц 3-бабы icKe асырылганнан жэне кажетп 
Техникальщ шарттар беютшгеннен кешн акпараггык; жуйелерд1 онлайн 
режимвде пайдалана отырып немее «Kayinci3 жэне акылды кулыпты» 
колдану аркылы жумыс тобы келюкен деректер бойынша Кдзакстан 
Республикасы мен К^ытай Халык Республикасыньщ кедендж шекарасында 
орналаскан барлык тем1ржол етюзу пункттер1 аркылы етюзтетш тауарлар
мен келж куралдары туралы акпарат алмасуды жузеге асыруга уагдаласты.

5-бап

Ж^мыс тобы акпарат алмасу жешндеп жумысты мезгш-мезгш 
багалап отырады.

Осы Хатгаманыц ережелерше сэйкес акпарат алмасу жешндеп 
жумысты багалау нэтижелер1 бойынша Тараптар онлайн режимшде немесе 
«Kayinci3 жэне акылды крш ш ъ1» колдана отырып Ьуазакстан 
Р еет бликасы мен Кытай Халык Республикасыньщ кедендж
шекарасындагы барлык тем1ржол етюзу nymarepi аркылы 
. аеымалданатын тауарлар мен келж куралдары туралы акпаратпен 
алмасуды журпзу бойынша одан эр[ ic-кимылдарды келюед! жэне кажет
болган жагдайда Техникальщ шарттарга езгерютер енпзедь

6-баи

Осы Хаттама шецбершде алынган акпарат купия болып табылады. 
Тараптар упинии тулгалардыц м_ундай акпаратка кол жет1мдшгш 
шектевд, сондай-ак оныц бакылаусыз таралуына жол бермеу бойынша 
шаралар кабылдайды.

и



Осы Хаттамага сэйкес алыиган акпарат кедендок бакылау ушш
^ r  e n i дере&тер ретшде пайдаланылады. Тараптардыц 6ipiHiH, жазбаша 
се;лс1мшс!3, осы Хаттамага сэйкес усынылган деректерд! yniii-niii 
Dt--.: .. :арга жариялауга немесе таратуга бодмайды, сондай~ак баска Тарап 

: немесе эюмшшк талкылауда дол ел ретшде пайдаланылмауы тшс.
Осы Хаттаманы юке асыру шецбершде Тараптардыц зацнамасына 

:зикее мемлекетпк купияны (мемлекетпк к^пияларды) курайтын
у.апметтерге жататын акпаратпен алмасу жузеге асырылмайды.

7-бап

Осы Хаттамага Тараптардыц езара келю1м1 бойынша оныц ажырамас

енпз1л\1  мумкш.

8-бап

Тараптар осы Хаттаманы тусшд1ру жэне колдану кезшде 
туындайтын дауларды келюсездер мен консультациялар аркылы шешедь

9-бап

Осы Хаттама кол койылган куншен бастап купине енедь
Осы Хатгама 3 (уш) жыл мерз!мге жасалады, егер Тараптардыц 6ipi 

Kejieci кезец аякталганга дейш кемшде алты ай бурын екпиш Тарапка 
дпгиюматиялык арналар аркылы оныц колданысын токтату ниетт туралы 
жазбаша хабарлама жасамаса, оныц колданылуы келес1 уш жылдык 
кезенге автоматты турде узартылады.

2СШ ж. « у » каласында эркайсысы казак,
: . . . жэне орыс тшдершде ею данада жасалды жэне барлык мэтшдердщ 
купи б!рдей.

Казакстан Республикасыныц К̂ ытай Халык Республикасыныц
Каржы минисгрлт уннн Бас кеден баскармасы упин
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Министр финансов 
Республики Кжзахста Е. Жамаубаев


